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111.
P e d ig  h a  v a la h o l  a z  o r s z á g  t e r ü le t é n , ú g y  

a m u r a s z o m b a t i  já r á s  r e á  s z o r u l  a r r a , h e g y  j 
h a b á r  á ld o z a t o k  a rá n  is  —  a k u l t u r á l is  f o r 
g a lo m b a  b e v o n á  sé it — A z t  m o n d ja  a  t e k i n 
te te s  V á r m e g y e ,  n in c s e n  p é n z ü n k ,  h o n n a n  
v e g y ü n k  ? F o r d u l ja n a k  u r a im  u g y a n a z o n  k a s z -  
s z á lio z , a m e ly e t  a  m i s p e c i á l is  a d ó f i l i é r e in k -  
kel tö l le n e k  m e g  é v r ő i - é v r e ,  s a m e ly e t  m in 
d e n re  in k á b b , m in t  a  m i f e l s e g é l y e z é s ü n k r e  
h a s z n á ln a k .

L á s su k  c s a k  a  h a t á r s z é l i  v á m o k a t ! E l 
h agy ó  t o t t s a g u n k , a m a g y a r  k e r e s k e d e lm i g ó c 
p o n to k tó l e l z á r a t la t á s u n k  k é n y s z e r í t  b e n n ü n 
k et a r r a , h o g y  m in d e n é r t  H e g e d é h e z  a  s z o m 
széd  S '-á je r h o n b a  fo r d u l ju n k  s a h e ly e t t  h o g y  
a v á r m e g y e  k é p é b e n  f e le t t ü n k  a t y á s k o d ó  
g o n d v ise lé s  m ó d o k a t  t e r e m t e n e ,  m e ly e k  k ö z ö t t  
M a g y a r o r s z á g h o z  g r a v it á lh a s s u n k  és  R e g e d é t  
mint e g y e d ü l i  p ia c z u n k a t  n é lk ü lö z h e s s ü k ,  és 
d a c z á r a  a n n a k , h o g y  V a s v á r m e g y e  é r d e m e s  
a lis p á n ja  c>ak a  le g u t ó b b i  m e g y e i  k ö z g y ű l é 
sen  is k i je le n té ,  h o g y  e lv b ő l  e l l e n s é g e  m in d e n  
v á m s z e d é s i p r iv i lé g iu m n a k  : a h a t á r s z é l i  j á 
r á s o k a t  s k ö z tü k  a m u r a s z o m b a t i  j á r á s t  a z 
ért. m ert m o s to h a  g a z d a s á g i  v i s z o n y a in á l  f o g v a  
k é n y sz e i ü lt a s z o m s z é d  S t á je r h o n  f e lé  g r a -  
v i t á l ii»j m e g r ó j ja  v á m s o r o m p ó k k a l  s e z e n  c z i -  
m en  é v e n k in t  3 0 0 0  í r t t a l  t á m o g a t ja  s a já t  
p é n z tá ra t .

M iu tá n  a m e lle t t  m i a z  1 8 9 0 .  é v i  I .  t rv . 
c z ik k  é r te lm é b e n  k i v e t e t t  ú t a d ó t  é p  o ly  s z á 
z a lé k o k b a n  f iz e t jü k ,  m in t  a  v á r m e g y e  e g y é b  
a d ó z ó  p o lg á r a i ,  é s  m e r t  a z é r t ,  h o g y  S t á je r -  
h o n b a n  v a g y u n k  k é n y t e le n e k  p ia C z o t  k e r e s n i ,  
ig a z s á g  s z e r in t  b e n n ü n k e t  s ú jt a n i  n e m  le h e t ,

m é ltá n y o s  és  j o g o s  a k ö v e t e lé s ,  h o g y  a  m e g y e  
t ö r v é n y h a t ó s á g a  f o ly ó s í t s o n  a  m u r a s z o m b a t i  
v a s ú t  s e g é ly e z é s e  c z é l já b ó l  e g y  o ly  ö s s z e g e t ,  
a  m e ly n e k  é v i t ö r le s z t é s é r e  a  h a t á r v á m o k  
é v i 3 0 0 0  f r t  jö v e d e lm e  f o r d í t a n d ó  s e z á lta l  
a  p é n z h iá n y  m ia t t  m e g a k a d t  v a s ú t i  k é r d é s t  
4 0  —  5 0  0 0 0  ír t ta l a  m e g v a ló s í t á s ig  f e j le s z t h e t i .

A z t  h is z e m , h o g y  e g y  o l y  s e g é ly  n y ú jtá s a , 
a m e ly n e k  tö r le s z t é s i  a la p já t  t is z t á n  a z  á l t a 
lu n k  b e f iz e t e t t  K ü lö n le g e s  p é n z b e l i  s z o lg á l t a 
tá s  k é p e z i ,  e s  a m e ly n e k  k i r o v á s á r a  é p e n  
n e m  s a já t  c s e le k v ő  a v a g y  s z e n v e d ő  m a g a ta r 
tá s u n k , h a n e m  a z o n  a  h e ly z e t  k é n y s z e r ű s é 
g é b ő l  fo ly ó  u iu lh a t la n  k ö v e t k e z m é n y  s z o lg á l 
ta t o t t  h e ly e s  a v a g y  h e ly t e le n  o k o t ,  m e ly n é l 
f o g v a  m i a k á r  m e n n y ir e  ip a r k o d u n k  is  M a 
g y a r o r s z á g g a l  ö s s z e k ö t t e t é s b e n  m a r a d n i, a l 
k a lm a s  p i a c /  h iá n y á b a n  e z t  n em  te h e t jü k , 
m e g fe le lő  k ö z le k e d é s i  e s z k ö z ö k  n é lk ü l i l y e t  
n e m  te r e m t h e t ü n k  —  ú g y  n e m z e t g a z d a s á g i - ,  
m in t  m a g y a r  á l la m i s z e m p o n t b ó l  m é ltá n y o s  
és  ig a z s á g o s .  —  —  —  —

H a  m i r e á  s z o lg á lt u n k  e r r e  a  v á m s o r o in -  
p ó r a , m it  s z ó lu n k  a k k o r  u ra im  a h h o z  a  s z o m 
b a t h e ly i  k e r e s k e d ő h ö z ,  a k i  h e t e n k iu t  k é t s z e r  
lá t o g a t  e l B e c s  és  A u s z t r ia  v i lá g h ír ű  g y á r a i 
h o z ,  s  m in d e n  k é p z e l h e t ő  á r u já t  a z o k t ó l  
s z á l l í t ja  ?

D e  v a u  m é g  a  v á r m e g y é n e k  e g y é b  b e 
v é t e le  is , a m e ly ly e l  a  m u r a s z o m b a t i  já r á s t  a 
t ö b b i  já r á s o k k a l  s z e m b e n  m é ltá n y ta la n u l t e r 
h e l i  s a m e ly n e k  ig a z s á g o s  r e c o n p e n z a t ió já u l  
s z in t é n  s z o lg á lh a t n a  a z  a k ö r ü lm é n y , h o g y  a 
v a s ú i s e g é ly e z é s é h e z  a z  e d d ig in é l  n a g y o b b  
m é r t é k b e n  já r u l j o n .  O t t  v a n  p l. a  k u t y a a d ó .  

| A  s z a b á ly z a t  é r t e lm é b e n  z á r t  k ö z s é g e k b e n  
1 t a r t o t t  k u t já k  u tá n  a z  é v i  a d ó  1 f r t ,  m a g á -  
i n o s a ii á l l ó  h á /.a ií iiá l 5 0  kr. e b e n k in t .  T u d ju k ,  

h o g y  a m u r a s z o m b a t i  já r á s  1 1 4  k ö z s é g é n e k

t ö b b  m in t  fe le  n e m  k é p e z  z á r t  k ö z s é g e t ,  h á z a i  
s z é t s z ó r !a n  fe k tts z n e k  h e g y e n -v ö lg y ö n  e g y 
a r á n t  s  m in d e n n e k  d a c z á r a  a  m u r a s z o m b a t i  
j á r á s b a n  a z  1 8 9 2 .  é v b e n  4 1  és  a z  1 8 9 3 -ik  
é \ b e n  c s a k  2 5  k u t y a  u tá n  ló n  a z  é v i a d ó  
5 0  k r b a n  k i r ó v a ,  h o lo t t  u g y a n  e z e n  id ő b e n  
e g y e b  já r á s o k b a n  s z á z a k r a  r ú g  a z  5 0  k r r a l  
m e g r ó t t a k  s z á m a .

E z e n  a c z i m e n  e d d ig  b e f iz e t t ü n k  a v á r 
m e g y e  p é n z t á r á b a  1 5 ,0 0 0  i r t o t  s m in d e n 
e s e t r e  •>0 o/ o-a l t ö b b e t ,  m in t  h a  m e g a d n á k  la 
k ó in k n a k  a z o n  k e d v e z m é n y t ,  a m e ly e t  a  m a g á 
n o s á n  á lló  h á z a k  la k ó i  a  s z a b á ly z a t  é r t e l 
m é b e n  m e g v á r h a t n a k  ; é s  m it  k a p tu n k  v is s z a  
b e l ő l e ?  á l l a t o r v o s i  f iz e té s  és  k ó r h á z  d o t a t ió  
c z im é n  10 0 0 0  i r t o t .  A  t ö b b i  is m é t  a  m o s to h a  
g y e r m e k  r o v á s á r a  lö n  a  k e d v e n c z e k  c s e c s e 
b e c s é ir e  f o r d ít v a , a z o k r a  a  k e d v e n c z e k r e ,  a 
k ik  m á r  t e r m é s z e t e s  h e l y z e t ü k b e  f o ly ó la g  is 
e r r e  k e v é s b b é  s z o r u ln a k ,  m in t  a  m u r a s z o m 
b a t i já rá s  m o s to h a  v i s z o n y o k t ó l  n y o m o t t  la 
k o s a i. —  E r r e  m e g in t  o d a v e t i  a z  a  b iz o n y o s ,  
a k i  o ly a n  j ó l ,  i l l e t ő le g  e g y e d ü l  tu d  a r a b u s u l,  
h o g y  „ h á lá t l a n o k ,  h is z  k ó r h á z a t  is  é p í t e t t  a 
v á r m e g y e  s z á n t a t o k r a ! “ e lh is z e m  ám , c s a k 
h o g y  a z  a  k ó r h á z i  t ő k e  e g y e d ü l a  já r á s  f il
lé r e ib ő l  le t t  ö s s z e k u p o r g a t v a  s a z  m a m ár 
le g a lá b b  5 0 ° (o-a l n a g y o b b  v o ln a , h a  a g o n d 
v is e lé s  n e m  a  v á r m e g y e  k é p é b e n  ő r k ö d ik  f e 
le t tü n k  s h a  a n n a k  m in d e n h a t ó  e z o p f ja  m e g 
e n g e d t e  v o ln a  a z t , a m it  1 0  é v  e l ő t t  a m u 
r a s z o m b a t i  ta k a r é k p é n z t á r a k  t e l je s  v a g y o n i  
és  e r k ö l c s i  g a r a n c z iá ja  m e l le t t  g y ű lé s r ő l  g y ű 
lé s r e  p r o p o n á ln iu k ,  h o g y  t. i. a  t ő k e  h e ly e z 
te s sé k  e l a két m u r a s z o m b a t i t a k a r é k p é n z 
tá r b a n , a  h o l  in ig  e g y r é s z r ő l  a  k ö z g a z d a s á g  
f e j lő d é s é t  s e g ít i  e lő ,  a d d i g  m á s r é s z r ő l  a z  o t t  
n y e r t  2 ° /0 t ó l iv a l  m a g a s a b b  k a m a t lá b r a  t e k i n 
t e t t e l ,  je l e n t é k e n y  m é r té k b e n  g y a r a p o d ik .

A vend parasztkáz.
Érdekes és sok tekintetben örvendetes jelen-ég 

hogy újabb időben rendes hivatalos látogatóin kí
vül más látogatói is akadnak a falvaknak, köz
ségeknek. Felkeresik a turisták, a/, amatőr toto- 
graphu-nk fölön számmal. A/, utóbbiak néha ag
godalmat in okoznak a gyanakvó népnek, mikor 
gépeikkel a legrougyonabb viskót kapjá'k le, mely
nek b ir/an a teteje n úgy odaluizódik egy-egy 
terebélyes fa alá, mint valami kóczos bárány e*ő 
elől a bokor tövébe; melynek diil.dezik a fala, 
de kic-ike ablakában mégis virul egy-kfit cserép 
virág. A nép aggodalmát ébren tartják újabban 
a/ok, kik a rongyon vinkón nem a festőit kere
sik, hanem vázából a nép építkezési mód|áuak 
Csiuját-biujat « az épületek alaptervét igyekeznek 
megismerni. Ezek munkája komolyabb, értékesebb 
és halasztást nem türó, m -rt a nép művelőd.k, a 
művelődéssel jár a kéuye|r-m*y,eretet n azok a kis 
egyszerű guuyhók egy cseppet n ni kényelmesek. 
Ezeknek a viskóknak nagy az értékük, mert be
lőlük a kulturhintóriának egyik érd ken é< tanul
ságos képe fog szint és tartalmat nyerni. Mint a 
nép vizsgálat egyáltalában, a parasztimnak tanul
mányozása sem régi kebtü. Henning (Rudolf 
H nning, Das deutsche Haris in seiuer Ilistoriscbeu 
Entwicklung, Strassburg 1882.) és Meitzen (An
giin! M-itzen, Das deutsebe Haus in seinen volks- 
tüiulicheii Formeu, Berlin 1882) voltak, kik elő

ször figyelmeztettek rá a tudományos világot. 
Azóta egész, kis irodalma támadt és olyan neves 
emberek foglalkoznak vele minta német VirchoW*) 
Nálunk ujabbau szintén több-n tanulmányozzák 
a paraszt házakat. (Lásd Dr. Papai K. A palócz 
faliáz, Ethuograpliia.)

Megállapították a tanulmányozás módját, mi
ről a t,. szerkesztő ur engedőimével egy más al
kalommal fogok foglalkozni. A pontos és lehe
tőleg nagy tömegű anyag az első kivánalom, mert 
világos képet igy lehet, alkotni, következtetést 
csak igy lehet vonni. Az elégtelen anyag után 
következtetést akarom alkalommal e lapok t. 
olvasói előtt is ismeretes példán bemutatni. H II- 
Wtld a neves német etlinographm szintén foglal
kozott e thémával, (Haris und Hof in ilirer Ent- 
wickelnng mit U-z.ug auf die Wohnsitten dér 
V öl kér, von Fridrch von Hellwild, Lóp/.ig, 1888.) 
s rengeteg olvasottsággal ismerteti az őskori la
kást, a ma természetes állapotban élő népek la
kása. t s a legkülönbözőbb müveit népekéit.

A szláv népek lakásainak ismertetésénél eljut 
a szlovénekig és e helyen a magyarországiakról 
is szól. A forrást, ahonnan adatait, merítette, 
n* m említi, de gyanakszom, hogy a „Glóbus' után 
dolgozott.

Közlöm a mi szlovénjeinkről irt részt, min
den kritikus megjegyzés nélkül ; a kritikát gya-

*) Ueber das alté deutsehe Haus (Verhandlung dér 
Berliner Gesellschaft für Authropologie, Kthnologie und 
Urgeschichte, Jalireang 1837, 568 ff.) és ugyanott (189J, S. 
553 ff)  Weitere IJuteraucUuugeu über das deutsebe uud 
Bcbweiserische ilaus.

korolja a tisztelt olvasó, ki maga is ismeri a la
kásokat.

„A szlovén n^p egy töredéke Dsl-Magyar- 
országnak a Rába és Mura közt egész AUó-L oldva 
városig elterülő terméketlen területét lakja; a 
németek „wendeknek", a magyarok „tótoknak" 
(Slaven) nevezik őket. A mily szegényes a föld, 
olyan szegényesek a vend falvak is. A magyar- 
szlovén kunyhója (Hűlte). kinél a házközösség 
(patriarchális élet) még életben vau úgy. hogy 2  
egész három Család él egy fedél alatt, — egy
szerű faház, durván faragott törzsekből álló. mely 
törzsek végei rovással vannak egymásba illeszlve 
és a sarkoknál létraszerüen elállanak. Az igy 
alkotott gerendafalaknt (liohlenwáude) belülről, 
néha kívülről is utczai sárral (mit Gassenkoth) 
kenik be, mely csak a legritkább esetben kap 
gyarló meszelé-t

A belseje bárom térre oszlik: előlér, lakó
szoba és kamra. Az előtérbe (Preklis) lépve jobbra 
a Szobaajtó nyílik, balra a kamra ajtaja; a vilá
gosság szűk ablakocskán át jut a sötét előtérbe, 
melyben a kemenczén, híziszereken és egy szek
rényen kívül egy nyugvóhely is található. A 
hosszú és térés szoba olyan alacsony, hogy egy 
magasabb emb-inek meg kell bmne hajolnia és 
olyan homályos, hogy hítulsó ré»r.e tdjeseu sö
tétben áll. Ablak helyett a Wendnek coik kis né- 
zőlyukai vannak, melyeket, deszkával zár el. Üveg
ablakot csak ritkán, vagyonosabbaknál találhatni. 
A szoba üressége miatt kétszeres negyságinak 
látszik: kevés fazék és tál, 2 — 3 hosszunyakn 
korsó, egy két törékeny ágy — szalmával töltve, 

, vánkos nélkül, Csak egy piszkos vásiounal vagy



Csak egy kis jóakarat tehát az irányadó kö
rök részéről s akkor a muraszombat-gyanafalvai 
vasút kérdése megszűnik az elérhetlen utópiák 
keretébe sorakozni. —  Ennek a jóakaratnak 
azonban még a fo 'yó  év nyarán félreismer- 
hetlen lestet kell öltenie, mert köztudomású 
dolog, hogy úgy a vármegye 1 0 0  0 0 0  trfja, 
mint az érdekeltek által biztosított 170 000 
frt azon felléteihez van kötve, hogy ameny- 
nyiben 1894. deczember 31-ig az építkezés 
íélreismerhetlen jelei nem látszanak, a köte
lezettség hatályát veszti. Hogy a vármegye 
részéről újból megujittatnék, ezen nem kétel
kedhetünk, de hogy az érdekeltség körében 
az ismételt kudarca után bárki képes legyen 
még egyszer gyűjtést kieszközölni, azt még 
gondolni is merészség volna !

De mi történjék hát az esetben, ha — a 
mi több mint valószínű, hogy bekövetkezik 
—  a gyam jaira  muraszombati vonal ki nem 
építhető? s a Regede— Mu aszombat— Alsó- 
lendvai összeköttetés eszméje is végkép el- 
ejtetik ; mert hisz a jelenlegi vezetők ezt 
csak együttesen tartják a jól felfogott local- 
patriotizmus érdekében comb'.iiiitióba liozlia- 
tónak. —  Váljon akkor összetett kezekkel 
bámu'juk tovább a világ folyását s békében 
megvárjuk, hogy minden ötöd k esztendőben 
a követválasztások alatt neki bolonditsanak 
bennünket puszta Ígéretekkel a falnak ? —  
Nem, ezt nem szabad tennünk ! Zápo yával 
szólva „ntquo si superos, Acherouta morebo ! “ 
„Érettetek és veletek, nélkületek ha kell!"

A  muraszombati járás természeti fekvése 
és állampolgári rendeltetésénél fogva nem 
Vasvármegyéhez, hanem Ztlavármegyéhez kell 
hogy tartozzék, itt van a kibon akozási mód, 
ezt kell létesíteni! —  H í a muraszombati 
járás ZJam egyéhez csatoltatik, ennek köz
pontja E g e r s z e g ,  már most fe'e annyira 
lesz távol a járáshoz mint S -om bn h ely  s e 
mellett azzal kapcsolatban kiépítheti v á l t 
ját, jelen állapotában pedig, ha ez évben 
nem —  sohasem.

IV.
A vármegyék államosítása küszöbön van s 

ezzel együtt elkerülhetlen azok kikerekitése, tar
tozékaik újabb rendezése. — Nézze meg csak va
laki a térképet és mit sem talal természetesebb
nek, mint hogy a muraszombati járás Zalamegyé- 
hez tartozzék és annak központja Zala Egerszeg 
legyen. — Nemcsak földrajzi fekvése, hanem köz- 
gazdasági és kulturális érdekeinek helyes felfogása 
és érvényesítése is oda utalják — A muraszom
bati járás, ha Magyarországgal akar bármi tekiu- 
tetben, akár a személyi-, akár a kereskedelmi 
téren összeköttetést létesíteni, azt csak Zilame- 
gyén keresztül tehe i, Szombathelyen keresztül 
terelve úgy jár, mint a mesebeli nyúl, mely addig 
viczánkolt, mig ellenfele a tekuösbéka előbb be
érte a kitűzött czélpontot.

durva gyapjuteritővel Itídve — a Marokban gya- 
lutlau asztal, mellette két formátlan, tani lat lati 
fapad — ez a magyarországi veud szobájának 
egész tartalma. A legnagyobb teret a négyszög
letes kemencze foglalja el, melynek lábánál egy 
falazott pad van, a ház gyermekeinek alvóhelye. 
A kemeuczét tűzhelyül is használjak ; tehat a 
szobában sütnek, főznek ; azért kormosak, s fii - 
tössek a falak, mert kéménye nincs a vendnek ; 
a tetőn kis nyitás a helyettesítője.

Ehhez társul a fáklyák kellemetlen szaga, 
melyekkel hosszú télén a szobát gyarlóan bevi
lágítják. A ház harmadik tere, a kamra (Kiejt) 
fiatal házasoknak alvóbelyíil és különféle ételue- 
niüek elrakásara szolgál. Sem nem térés, sem nem 
világos, mert egy kicsi ablakocska csak azért 
vágatott a falba, hogy egerészó msc-kák ki- és 
bejárhassanak. A síkon az istállók a lakóházzal 
egy fedél alatt vanuak, a hegyeken elkülőnitve. 
A síkon lakónak pajtái is vannak, mig a hegy
ségben lakó vend kevés gabonáját i.z előtérbe 
önti, szénáját szalmáját pedig egyszerűen a pad
lásra dobja fel.*

Eddig Hellvald. Adatainak néhánya talál, de 
az egész nem eleg ahhoz, hogy belőle a vend 
háztípust fel lehetue építeni. Hogy igazibb képe 
sikerüljön a vend bazuak, azon együtt munkál- 
kodhatik mindenki, kinek alkalma vau azt köz
vetlenül aprójára megfigyelni. — D ) mikor Vas- 
vármegyében, a müveit Nyugathoz oly közel, a 
XIX. század végén a vendeket nem akarják 
a kiállítás keretébe felvenni, mert uem — ma
gyarok ! 1

Baja. BELLUS1CS BÁLINT.

Szükségletét csak Zalamegyén keresztül sze
rezheti meg, többletét, terményeit csak Regedén 
át értékesítheti, sem az előbbi, sem az utóbbi 
esetben nincsenek tehát oly szempontok, melyek 
Vasmegyére utalhatnák.

De még inkább előtérbe lép a Zalamegyével 
való érdekközösségünk szükségszerű indoka, ha a 
muraszombati járás kulturális érdekeit tekintjük. 
Nagy neszt csapnak a hivatalosak a tótsági isko
lák elöhaladottságából, pedig azok a tényezők, a 
melyek a népnevelés jelenlegi fejlődöttségét elő
idézték, legkevésbbé vezethetők a vármegye ön
tudatos működésére vissza, amely mindössze ezen 
a téren csak abban nyilvánul, hogy mint a többi 
nemzetiségi vidékeken, úgy itt is idöközönkint a 
legjobb tauitók részére a magyarnyelv sikeres ok
tatásáért kiosztja a nemesi pénztár kisebb-nagyobb 
jutalmát. — Ez épen nem nevezhető specziális 
gondozásnak, mert ép úgy gyakoroltatik a német, 
mint a horvát ajkú vidékeken. — A vármegye 
tanfelügyelője ? Tótság iskoláinak egy jelentékeny 
részét még sohasem látta. — A főszolgabíró és 
járásorvos ? ugyan bejelentik lelkiismeretesen min
den negyedévben a közoktatás s e téren a köz- 
egészségügy állapotát a megyei közpoutuak, de 
képzelheti e valaki, hogy akkor, midőn annak a 
közigazgatási közegnek 114 községet kell igaz
gatnia, midőn annak a járásnak 114 községe kö
zül 1 1 2  orvos nélkül vau, hogy akkor a jelentések 
lelkiismeretes egyéni megfigyelésen alapuljanak ? 
Az a papiros egyik negyedévben olyan türelmes, 
mint a másikban és odabenn a központban aka
dálytalanul rendelkeznek tovább és tovább, mert 
hisz „Varsó nyugodt — aggodalomra ok nem lehet.*

Arai tehát ezen a téren a Totságban felhívja 
az elismerés megnyilatkozását, az első sorban a 
kormány által felállított iskoláknak s azutáu az 
azokban s általában a járás területén működő 
tanerőknek, az azok között egész a testvériségig 
kifejlődött testületi szellemnek s az ezen társu
lásban rejlő kiapadhatatlan erkölcsi tőkének kö - 
szűnhető; köszönhető továbbá a muraszombati ér
telmiség azon részének, mely magát ott ahol alkalma 
nyílik, azzal a kis paedagog-csapattal azonosítja.

Mi, akik közvetlenül ismerjük a népnek élet
viszonyait, akik tudjuk azt, hogy a közgazdasági 
érdekék helyes fejlesztése nélkül annak az isko
lában megmagyárusított ifjúságnak 2 ó százaléka 
kijővén az iskolából, szülői körében ismét elfelejti 
a magyar nyelvet, -  erezzük, hogy ezen a téren 
még igen sok kívánni való vau, ami csak úgy ér
hető el, hogy ha megyei központunk egy közvet
len észlelésen nyugvó öntudatos nemzeti politikát 
teremt, a mi pedig mai viszonyaink között lehe
tetlen. — Komedálok a megye vezető köreiben 
minden jóakaratot es ismétlem, hogy lehetetlen. 
— Vasvármegye Ö2ü községében, hegyek és völ
gyekkel sürüu váltakozó roppant terjedelmében 
3UU.371 leiekkel oly anyagot ad, amely még akkor 
is nehezen volna igazgatható, ha a tervszerű el
járást a határszéli fekvés és a különböző nemze
tiségek jeleulete uem complicálnák.

A magyar állami eszme megizmositására irá - 
nyúló közpouii törekvések a jeleu viszonyok között 
1 2 5 .U0 U nemet, 2 ü.ouu horvát es ouUUj veud 
között szetíorgácsolóduak, mig elleubeu ha a mu
raszombati járás 4»».U0u polgára Közöttük 38 
ezer vend — Zalamegyéhez csatlakoznék, Vasme
gye elementáris eiővel fordíthatja erőit a németek 
es horvátok ineginagyarositására, kik között mint 
tudjuk, kevésbbe von kepes eddig a magyaruyelv 
tért foglalui, mint a Tótság legeliiagyatottabb vi
dékein.

Az a 9.000 vend, a mi a szentgotthárdi já 
rásban fennmarad, öumagábau fog lassanként be
olvadni azon természetes kapcsolatánál fogva, a 
melylyel Szent Gotthárdhoz mint szerencsés körül
ményeinél fogva mindinkább rohamosan fejlődő 
közpouthoz gravitál.

Emellett a kikerekités mellett Zalamegyének 
a nemzetiségek beolvasztására irányuló törekvése 
az eddigiuel jobban érvényesíthető, auuál is in
kább, mert annak ez iráuybaui működése úgyis 
a Tótsággal közvetlen kapcsolatban levő, 22 U00 
vend nyelvű lakossal bíró alsó-lendvai-, s a szin
tén szomszédos — 38.UU0 horvát nyelvű lakost 
számláló Csáktornyái járásokban nyilvánult.

Ekként meg volna adva a czélszerü összesítés 
által annak lehetősége, hogy úgy az egyik megye 
a németség-, mint a másik a szlavság beolvasz
tására egy öntudatos és széttagoltság által meg 
uem gyengített culturtervet teremthessen. Vasvár
megye ennek daczára még mindig közel negyed- 
félszázezer embert számlál magában s Zjlaiuegye 
alig tesz többet 400.000 nél, mindkettőnél eleg 
anyag tehát arra, hogy mint a uemzettest egy 
tagja organicus rendeltetésének megfelelhessen

Ami az igazságszolgáltatást illeti, e tekintet
ben még indokoltabbnak találjuk a csatlakozást, 
ha figyelembe vesszük, hogy a szombathelyi kirí 
törvényszék területén lévő 9 járásbíróságot úgy
szólván lehetetlen ugyauezeu központból egy e l
nöknek adminisztrálni, mig elleubeu a zala-eger- 
szegi kir. törvényszék területén csak 4 járásbíró
ság van, tehát a muraszombatinak oda utalása 
által a felügyelet meg uem uehezittetuek.

Nem csupán a localpatriotizmus, hanem or
szágos érdekek javasolják, hogy a muraszombati 
járás intéző körei készítsék elő a talajt ahhoz, 
hogy a járás Zalamegyéhez csatoltassék. Nem is 
zükséges ehhez nagyobb mértékű mozgalom, ott 

van a gazdasági egyesület mint erkölcsi testület, 
az gyűjtse össze szorgalmasan az adatokat s mi
dőn az állami administratió kérdése a megvalósí
tás stádiumához közeledik, forduljon bizalommal 
legönzetleuebb pártfogójához. Gróf Szápáry Géza 
ó nagyméltóságához, akit Zalamegyéhez tettekben 
gazdag férfikora legkedvesebb emlékei kötnek és 
akiről tudjuk biztosan, hegy az átcsatolás eszmé
jét lelke egész melegével fogja irrojiouálni.

így, csak ily módon lesz alkalmunk a világ
közlekedés hálózatába beléphetni, elleu esetben 
néhány mostoha év azt fogja eredményezni, hogy 
a terméketlen hegység lakóinak nagyobb része 
Slavóniába váudorol s igy látjuk megsemmisülni 
a nemzet életfájának különben termöképes hajtá
sait. melyek előrelátó gondozás mellett gyümöl
csözők lehettek volna.

Hírek és különfélék.

Turiu város utczáin luárc/.ius 28-au r- ggeli 
8  órára beláthatlan embertömeg verődött össze, 
mely néma csöndben állott sorfalat és meghatott
sággal nézte a küldöttségek s a notabilitások 
felvonulását. Egész Turin ott volt, hogy megadja 
a végtisztességet Kossuthnak. — Fél 9-kor már 
vagy 300.000 ember tolongott az utczákon. Ott 
volt egész Piemont s gyászolt a magyarokkal. A 
magyar küldöttségek alig fértek a templomba, 
a kiiunállók száma pedig óriási volt. — Elsőnek 
Peyrot lelkész jelent meg a szószéken Neki ju
tott a szomorú feladat, a drága halottat legelő
ször elbuctuztatni. Utána következett Veress Jó
zsef orosházai evangélikus lelkész, ki remek 
szónoklatával szivekig meghatott mindenkit. — 
Az. ünnepségek befejeztével a koporsót a vasúti 
munkások elhelyezték egy fekete posztóval bevont 
waggonba, melyen ez a felirat volt olvasható: 
„Feretro* (koporsó). A feliraton kívül egy fehér 
kereszt jelzé, hogy a waggon Kossuth Lajos drága 
hamvait tartalmazza. — A holttestet hozó külön 
vonat márcziua hó 29-éu indult el Toriuóból és 
Trieszt és Pragerhofon át vevéu útját, pénteken 
r-ggel fél 7 órakor ért az első magyar állomásra: 
Csáktornyára. E határszéli váro-nak jutott a nem
zet gyászában osztályrészül ama hazafias feladat, 
hogy hazánk s nemzetünk nagy fiinak, Kossuth 
Lijosnak s hozzátartO ó'nak porhüvelyeit először 
fogadhassa a haza szent hatarain belül ! Reggeli 
fel 7 óra tájban robogott be a vonat, a „hymnils*- 
sal fogadtatva a több ezerre menő gyászoló közön- 
Réggel ellepett pályaudvarra. — A közönség siri 
csendben varia, inig a vonat megáll s midőn 
Kossuth F -rencz, Ko suth Lajos Tódor, Rnttkay- 
né és többen a vonatról kiszálltak. Szilvása/ 
lég rád i evang. lelkész mondott imát, utana Cser
iül! Károly Z iiamegye alispánja emelt szót S Z ila- 
vármegye nevében koszoiut helyezett, majd Polc
nyi Géza mondott egy szívre ható s az egész 
közönséget Uöuyekig indított fenkölt szellemű 
imaszer ti beszédet. E'.ek után Kossuth Ferenc* 
tiszta magyarsággal, de fájdalomtól re.-zkelő han
gon mondott köszönetét. A fogadtatta végeztével 
a megjelentek szebbnél szebb koszol ukat nyújtot
tak át, köztük a muraszombati (Msiuo is — s a 
vonat több mint 1 órai szünet után tovább ment 
Budapest felé. — Csáktornya városa, úgy a pá
lyaudvar díszesen fellobogózva s különösen az 
all >más-épü!«t teljes feketével bevonva s a ma
gyar C'inierrel és alatta Kossuth L jósnak lefá
tyolozott arczképével és óriási, — szinte feketé
vel beliuzott nemzstisziuU zászlóval volt díszítve. 
Csáktornya város képvinelő-testülete, az önkéntes 
tűzoltó egylet, az ipartestület s egyéb egyletek, 
a Csáktornyái nők testületileg, az összes taninté
zetek a tanulósereggel — mind ott voltak, Kos- 
illáinak a végtisztességet megadni. A vidékről 

számos város küldöttséget menesztett, Nagy-Ka- 
uizsa városa legnagyobb számban. AI-ó-L ml várói 
külön vonat mintegy 2 0 0  embert hozott és váro
sink is 18 — 2 0  szelnélylyel volt képviselve.-------
A holttestet. szállító külön vonat, mely Csáktor
nya után Nagy Kanizsán és minden nagyobb ál
lomáson megható fogadtatásban részesült, délután 
3 órakor érkezett, a budapesti nyugati pályaud
varra, honnan a nemzeti múzeumba vittek, mely
nek előcsarnokában a temetésig lesz a ravatal 
felállítva. — A temetés ma vasárnap délelőtt 10 
órakor megy végbe. A nagy halott és hozzátar
tozói ideiglenesen egy sirboltban fognak áthelyez
tetni, mig a Kossuth mauzóleum felépitve lesz. 
Az egyházi szertartást Sárkány Sámuel hányake
rült- ti ag. eV, püspök fogja végezni. — — — — 
Kossuth Ferenc*, mint hírlik, Magyarországban 
fog letelepedni. Cliorin Ferencz dr. orgz. képvi
selő ujáulatára ugyanis a salgó-tarjáui kőszén-



bán)B-ré>7.*énytársaság igazgató-mérnöki állásával 
fogta megkínálni. Más verzió szerint a New- 
York biztositó társaság Nagyvárad székhelyijei 
p l-Mairvmorsfágra és Erdélyre kiterjedd és szép 
javadalommal összekötött igazgatói állását ajánlja 
fel Koaantl. Ferenc n-k.

— M a, Á p rilis i lió  l -é i i  magyar szt.-be- 
gjéd lesz a ninraS'/ombnti r. k. templomban.

— O já N zd N tn iiliszte let. A helybeli ev. 
templomban h-ttön azaz április hó 2 -áu délelőtt 
9  órakor Kossuth Lajos emlékére gyász istmitisz* 
telet tartati 1%.

_ Tisztelt olvasóinkhoz. T isz -
te lette ljesen  k é r jü k  a z o n  m t. o lv a s ó in -  
kat, k ik  a z  n j-é v  a lk a lm á v a l n em  u ji-  
tottak, az ú jítá s t  m ie lő b b  e s z k ö z ö ln i  és  
lapunk at t o v á b b  is  p á r t fo g á s u k r a  m é l
tatni s z ív e sk e d je n e k . —  A k ik  p e d ig  
vagy ta v a ly i e lő fiz e té s i  d ijja l v a g y  m ás 
c/.im en v a n n a k  la p u n  K irá n y á b a n  h á t
ra lékban , k é r e tn e k  e  h á tr a lé k o k a t  m i
h am arabb tö r le s z te n i.

T is z te le tte l  A k ia d ó h iv a ta l .
— m é n . Fodor Benő muraszombat járási I 

állatorvos a múlt héten jegyet váltott Fischer 
Mór inestei házai bérlőnek bájos és szellemdus 
leányával : Gizella kisasszonyuyal. Az Ég áldása 
legyen rz uj frigyen !

— K Ö N Z Ö n rtiijilv á iiitá w . A szegény ezt.
benedeki anyaegyház nevében, mint az illető egy
ház gondnoka kötelességemnek tartom a nyilvá
nosság utján szegény híveim nevében hálás kö- 
•zönetemet nyilvánítani tőtnioráczi Szép József 
családjának azon szép és minden keresztény csa
ládra nagyon is érdemgvüjtő s érdemlő fáradozá
sáért, nielylyel a mi elh igyatott anyatemplomun
kat megajándékozni, azaz gyertyákkal és Hu*vát 
napján szép koszorúkkal és körfüzérekkel feldí
szíteni kegyeskedett. I-ten áldja ezért a derék 
családot! Mazaly Sándor, plébános.

— N y ilv á n o s  k ö s z ö n e t .  Alulírott isko
lám részére a múlt napokban Magyarország tér
képét hozattam meg Budapestről. Hogy ezen tér
kép árának kifizetésével az iskola pénztára meg 
ne legyen terhelve, Sommer József felső-lendvai 
vendéglős ur gyűjtést rendezett, amelynek követ
kező eredménye lett: Sommer József 2 frt 21 kr. 
Kolossá Ferencz 1 frt. Faji Zoltán 1 frt. Szemler 
Péter 46 kr. Dob ai Juios. Császár Ferenc/., Braun 
Ignác/., Ráfiéi János, Witz György, Szinyur Fe
renc/. Szűkíts Is.váll egyeukint. 20 kr. Korchmá- 
ros Jenő és liiiber Miklós 1 0 -1 0  kr. Fogadják 
úgy a nemesszivü adakozók, mint Sommer József 
ur iigybuzgalmáért a saját és tanulóim leghálásb 
köszönetét. Sterczin Balázs, kántortanitó.

— t  N z e n t -g o t l liá r d i  d o h á n y g y á r  
felállítását kimondó rendeletét, valamint a felekre 
nézve a szent gotthárdi apátsággal kötött szerző
dést, Wekerie pénzügy miniszter már aláírta, egy- 
gzermind rendelkezett, hogy a gyár építése meg
kezdessék.

— A s z o m b a t h e ly -r u m i  v a s ú t  k i é p í 
tése a in. hó 2S-án dr. Károlyi Antal alispán ur
nák, az ügy önfeláldozó, lelkes vezérfél fiának el
nöklete alatt megtartott végrehajtó-bizottsági ér
tekezleten végleg elhatároztatott s a legelőnyö
sebb ajánlattevőkkel Feigelstock Márton, Sclieiber 
Sándor és Kulin Ignác/, vállalkozókkal az előle
ge* szóbeli szerződés megköttetett. A vállalkozók 
által tett. ajánlat feltételei elfogadtattak s vállal
kozók kijelentették, hogy annak minden pontját 
az írásbeli szerződés megkötéséig kötelezőknek 
elismerik.

—  Nem  lesz m egyei telefon  addig, mig 
a vármegye a felállításhoz más alapot nem talál 
niiut az általa megjelelöltet. A minisztérium nem 
engedélyezte a 2 0 . 0 0 0  forint költségnek két har
madrészben az árvabázi tartalék - alapból való 
kiutalását.

— A Szo m ba th ely en  1846-ik év óta 
fennálló magyar izr. népiskola meghaló ünnepet 
ült s hó 19-én, a mennyiben eddigi ódon, egész
ségtelen lokalitá ait felcserélte egy fényes palo
tával, melyet e hó 19-én avattak fel a vármegyei 
tanügyi, városi s igazságügyi hatóságok és a kö
zönség nagy részvétele mellett.

— k i m  utat Aa. A muraszombati járási
kórházban volt 1894. évi márcz>u 22-én 14 beteg 
ápolás alatt, ebhez jött márc/.im 29-ig 1, össze
sen 15, ebből felgyógyulva 5, javulva 1 bocsát
tatott ki, 1 meghalt, marad gyógykezelés alatt
nyolc/, fő.

— F e lh ív á s .  A muraszombati gazdasági 
fiók-egybt 5  jelentkező tagjának félholdra való 
eredeti rigai lenmagot oszt ki ingyen, próbára. 
Jelentkezhetni az egylet irodájábau.

A választmány.
— H ír e k  Z o lá b ó l. Zalamegye közegész- 

ségügye február hóban kÜlöuöhen a gyermekek 
között a gyakori difteritis, roncsoló torok lob, vör- 
huny és hasgyniáz miatt kedvezőtlen volt. — N. 
Kanizsán a városi képviselő-testület megválasz

totta adótisztnek ifj. Ács Józsefet, kültanácsos- 
nak Tiiomka Endrét, Írnokoknak Hardy Gyulát 
és Anhofer Gyulát. — Guttmann Vilruosné, édes 
atyja, néhai megyeri Krausz Mayer emlékére 1000 
frtos alapítványt tett a nagy-kanizsai izr. hitköz
ségnél. — Keszthelyen a tavaszi madár-átvonulá
sok tanulmányozása czéljából a kis Balaton terü
letén Dr. Lovassy Sándor gazd. int. tanár külde
tett ki. — Dr.sMandl Pál orsz. képviselő 200 
frtot adományozott az alsó-lendvai választókerü
let azon tanítói részére, a kik a magyar nyelv 
tanítása körül érdemeket szereznek. — Csigaházi 
G.ibor Nzepetueki uradalmi kaszuár 16 éves Anna 
leánya öngyilkos lett. F. A.

— K iv á l ó  ta lá lm á n y  a Z n c l ie r l in  
tiuktura, nielylyel mindazon helyeken, hol a por 
nem jól tapad avagy nem hatolhat be meglepő 
gyors és biztos módon eleuiészti a férgeket. A 
„Zacherliu tiuktura* ennélfogva kiválóan alkal
mas poloska elölések, balba es tetvek kiirtására, 
melyek hasadékok-, rések- és padlókba vagy ál
latok szőrébe fészkelték be magukat. Z icherlin 
porral együtt használva ezen találmány nemcsak 
a leggyorsabb, hanem a legtartósabb eredményt 
is nyújtja mindennemű rovaroknál, bárhol is tar
tózkodjanak ezek. A zacherliu tiuktura üvegekben 
á 25 kr., vagy 1 frtért kapható, niiuden amúgy 
is ismert Z icherlin elárusító-helyeken. A czólszerü 
használathoz a külöu ezen c/.élra készitett szét- 
porzó-készülék (ára 1 fit) szükségeltetik.

— K o s s u th  l i i i jo s  — f .  Most, midőn a 
magyar szabadságharcának halhatatlan apostola: 
Kossuth Lajos sírba szállott, a különféle vállala
tok nemes versenyre kelnek egymással, hogy a 
nemzet nagy halottjának vonásait az utókor szá
mára megörökítsék. E/.eu képek közül különösen 
kiválik egy „ K o s s u t h  É iijo v  és  a z  a r a d i  
v é r t a n u k  m e g ;d ic « ö ité « e “  czimü allegóriái 
kép, mely K o z i c s  Ferenc/, hazánkfia, hírneves 
müucheui akadémiai fentó eredeti festménye után 
busz sziuU remek olajuyomalu kivitelben sokszo
rosítva lett. E/. a kép, melynek láttára imádat- 
szerű ihlet szallja meg a honfikebelt, oly díszesen 
és oly fenségesen örökíti meg allegorikus csopor
tosaiban K o s s u t h  L a j o s  és a tizenhárom 
aradi vértanú halhatatlan alakjait, hogy méltó 
reá, miszerint azt in i u d e u m a g y a r  e Hi
fi e r megszerezze és oltárkép gyanáut lakásának 
díszéül megőrizze. A kép háromféle nagyságban 
megrendelhető minden könyv- és műk ereskedés- 
beii, vagy közvetlenül Sebök Zsigmond mükereske- 
désében Budapesten, VI., Aradi-utcza 8 . sz. kö
vetkező arakon: a/. I. nagyságú, melynek hossza 
95, szélessége 63 czeutiméter, darabonként 4 frt, 
— a II. nagyságú, melynek hossza 63, szélessége 
4 3  czentiméter, darabonként 2  írtba, — a 1 1 1 -ik 
nagyságú, melynek hossza 48, szélessége 31 cm. 
darabonként 1 írtba kerül. Megrendelhető Grüu- 
baum Márk muraszombati könyvárus utján is.

Vegyes rövid hírek.
A m e g y é b ő l .  A kőszegi szövőgyár a város 

Által elvállalt kötelezettségek mellett biztosítva 
van> — Berke Jauosué körmendi lakoson az el
mezavar tört ki, h a tébolydába szállították. — 
Csendlakon a múlt héten tűzoltó-egylet alakult.
__ A dunántúli dalosszövetség Szombathelyen ez
év ju! u* l-eu fogja első dalosüiiuepét megtar- 
tani. — Dr. Ajkas Károly kir. ügyész s/.eretet- 
remeltó leáuyat eljegyezte Schillhaun János, a 
déli vasllti társaság székes-fehérvári állomásának 
fÜtőházi főnöke. Szívből gratulálunk a szép je 
gyes párnaki — Gombócz Ferenc/, görliegyi la
kos márc/.ius 13-án az erdőre egy ökrösfogattal 
levél-alomért ment, visszajövel a falevéllel meg
rakott szekér felborult s nevezettet a szekérlőcs 
agyonütötte. — a  kereskedelmi miniszter — Szom
bathely iparosainak kóielme folytán — a szom
bathelyi Portiunkula-bucsuval knjicsolatoa orszá
gos vásárt betiltotta. — Kauftr Lázár körmendi 
lakos vezetéknevét kormáuyhatósági eugedélylyel 
„Kolozsvári*-™ változtatta.

A l ia a á b ó l .  A Afo**ttffc-könyvtárt a legrö
videbb idő alatt Budapestre szállítják a valószi- 
uUleg a múzeum Széchenyi-terniében helyezik el, 
__ Szépészeti egyesület alakulása érdekében érte
kezlet tartatott Csáktornyán s az egyesület ala
kulása kimondatott. — Dr. Mandl Pál, az alsó- 
lendvai választó-kerület országgyűlési képviselője 
az 1894- évre 2 0 0  frtot adományozott választó
kerülete magyar nyelvben jeleskedő tanítóinak és 
növendékeinek. — Budapest Hatvani-utc/.ájáii 
tt Kossuth Lijos nevét magukon viselő táblák 
tegnap már tő! lettek illesztve.

A k ü l f ö ld r ő l .  A New-Yorkban megjelenő 
Slovak v Amerika* czimü lapot a kormány a 

,n állam területéről kitiltotta. — A nemzetközi 
orvosi congressiist Rómában márczius 29-én nyi
tották meg az olasz király jelenlétében.

Irodalom.
— A z o t t h o n  é* a  n a g y v ilá g .  A ti-

zenkilenc/.edik század végének embere már nem 
is tartja kényelmesnek otthonát, ha nincs meg 
beuue a nagyvilágnak mindennapi kivonata ; az

újság. A nagyvilágnak és otthonnak nagy kibékítő 
munkájában nevezetes és érdekes lépéssel ment 
előre a „Pesti Naplő,* mely most külön mellék
letet, egy egész újságot szánt az otthon speciális 
érdekeinek. Eunek a mellékletnek „Tűzhely kö
rül* a czime. Irányc/.ikkeken kivül a szezon, a 
divat, a konyha, a szalon, a házi kertészet, kézi
munka körében felmerült legújabb eseményekről 
és irányzatokról ád hírt. Nagy irodalmi és peda
gógiai értéke van annak a rovatának, mely egye
nesen a gyermekszobának szól s amelyben Móka 
bácsinak, a nagynevű, kitűnő mesemondónak gyer
meküléséi mellé gyermekjátékok leírásai, versikék 
és sok egyéb olyan kedves kis dolgok sorakoz
nak, a melyek nemcsak a gyermekvilág kedélyét 
nemesítik és gyarap.tják, hanem a bennük rejlő 
poézissal megkapják a felnőttek lelkét is. „Min
denkinek a magáét!* ezt az elvet követi a „Pesti 
Napló*, mikor újabban az egyes szakkörök kü
lönleges érdekei tolmácsolásának heti melléklete
ket szánt. „Közlekedés* czimü melléklete ebben a 
tekintetben úttörő. Közlekedés czimü melléklete 
minden uj eszmét, a forgalom terén tőrtéuő min
den eseményt, intézkedést, sőt még a tervez* tto
két is a Pesti Naplónak Közlekedés mellékleti 
ismerteti, megbeszéli. Nemcsak tudósításokat kö
zöl, hanem irányt is ad és ezt az irányt mint a 
tapasztalatok bizonyítják, észreveszik és követik 
mértékadó helyen is. — S a „Pesti Napló*-uak 
ezek a különleges érdekek istápolásáuak száut 
mellékletei idővel gyarapodni fognak, úgy, hogy 
ez az újság feleslegessé fogja teuui a szaklapok 
járatását. Ezeken a mellékleteken kivül a „Pesti 
Napló* terjedelemre és tartalomra nézve is utol
érhetetlen sokat nyújt olvasóinak. — Mint fen
tebb mondottuk, az egész világot kivonatban. —
A politika és társadalom és kiváló sorban a ma
gyar gazdasági élet bárom alkotó faktorának : a 
mezőgazdaságnak, az iparnak és kereskedelemnek 
hivatott szószólója a „Pesti Napló*, amely a lel
kesedésen kivül az alaposságot tartja legfőbb 
küzdőerejének és ezért az alaposságért óriás ál
dozatokat hoz. Táviratainak, levelezéseinek és 
egyébb közleményeinek költségei akármely tör
vényhatóság budgetjét fölemésztenék. A „Pesti 
Napló* nagy áldozatok árán elérte azt, hogy egy 
sorba állhat a világlapokkal, s egyedül a magyar 
közönségnek dicsősége, hogy támogatásával ezt 
lehetővé tette.

— A H É T  — p o l i t i z á l .  Érdekes hirt ka
punk Budapestről : Kiss József szépirodalmi és 
társadalmi közlönye, a „Hét* ápril 1-től kezdve 
már mint politikai és irodalmi lap fog megjelenni. 
„A Hét* a politikai kouczertbeu nem lesz uj 
hang. Hallottuk eddig is a válogatott szép és 
irodalmunk javából való novellák és versek özö
néből kihall&tszott ez a hang határozottan, fér
fiasán, oly szabatos szókimondással, világos, tiszta 
logikával, majd nemes páthoszszal, majd halálo
san sebző gunynyal, hogy a politikai események
nek éppeu legbonyolultabb s legzavarosabb moz
zanatainál „A Hét* szolgált biztos útmutatással. 
„A Hét* politikai lappá történt átváltozása után 
csak meg fog erősödni eddigi irányában. Nem 
hanyagolja el eddigi magas irodalmi uiveauját, 
asszonyok, leányok ezután is ugyanazzal az élve
zettel olvashatják mint eddig, és politikai rova
tait kiválóan irodiimi szempontból fogja gon
dozni. Ügyelni fog arra, hogy necsak elfogulatlan, 
párt- és magán-érdektől ment véleménye érvénye
süljön, hanem érvényesüljön az az irodalmi fonna 
is, melyet „A  Hét* — ezt büszkén vallhatja nagy 
érdemének — az egész magyarországi sajtóba 
mintaképpen bevitt. „A Hél* munkatársait a mos
tani magyar irodalom legjelesbjei közül toborzottá 
össze és kiegészítette most fényes gárdáját a leg
előkelőbb politikai és publicista erőkkel. Aki a 
politikai viszonyokkal tisztában akar lenni, nsm 
mellőzheti „A Hét* véleményét. A mi machiavel
lista körünkben valóságos áldás, hogy vau egy 
lap, mely minden körülmények között, bárkivel 
szemben nyíltan megmondja az igazságot. Mele
gen ajánljuk e jeles lapot olvasniuk figyelmébe. 
Előfizetési ára egész évre 10 frt, félévre 5 frt s 
negyedévre 2 frt 50 kr.

A nap és éj hossza.

Április
A n a p *  h o ld

“  | “S kel ' UyU,! j Kel , szik
1 . 525 6.11 3 5 7d e l u . 1
2 . 5.23 6  13 4.17 1.58
:i. 5.21 G 15: 4.32 3 12 j
1 . 5.19, G 16 4 47, 4 26
a . 5 17 6.18 5. 2 5.42 |
« . 5.15 6  19; 5.16 7. o :
7 . 5.13, 6  22 5 32: 8.23

P ia c a i á r a k  :

Búza — — G.50
Árpa — — 6.50
Rozs — -  5.30
Zab — — — 6.50
Hajdina — 6 . 8 0

Lenmag — 11.50
Kukorica — 5.50
Köles — — 4.50

Budapesti gabnadrak :
Búza métermázsánként 7.25 írttól 7.90 forintig
Rozs » 5 55 „ 5.75 ,
Árpa i 6 .— „ G 40 ,
Zab 6.95 „ 7.30 „
Tengeri • 4.40 a Í.50 .
Köles , 4-20 a 4.60 ,



V  > i I < i c  r.
E rovat alatt közlőitekért nem felelős a i

Nyersselyem Bastruhákra alkalmas kelmé
ket öltönyön

ként 10 fr t  50 krért és jobb fajtájúnkat is valamint 
fekete, fehér és színes selyeinkelm>‘ket méterenként 45 
krtö l 11 frt 05 krig — sünt, koczkázott, csíkozott, utiu- 
tázo't és damaszolt stb. minőségben (mintegy 240 fajtá
ban és 2000 különböző szín s árnyalatban) szállít posta- 
bér és vámmentesen lli-uueberg (í. ícs. kir. udvari szál
lító) selyemgyára Zürichben. Minták postafordultával 
küldetnek. Svajezba czimzett levelekre 10 kros és levele
zőlapokra 5 kros bélyeg ragasztandó. 3

H I R D E T É S EK. ________

Egy jó házból való fiú

tanonczul 3 r  felvétetik
TO M K A  G Y Ö R G Y

vas- és füszerkereskedésőben Alsó Leadván.
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niHH-wri..'" hatnak fljomor hajoknál, nélküKVhetctlon ét élto- 
lánotan ismeretss házi és népszer.

A eynmnrl>eipi<seí tünetet: él .íqy'ilenság. qyosiorgyengeséű. 
büjOt lehelet. teliujtsag. savanyú tciböftogis. hasmenés. gyomo
régés. telesleges nyálkaklválastlás. sárgaság, undor át hányás 
gyomorgbrcs. s.Uklllés.

Hathatós Kyogyszernek bizonyult fejfájásnál, a menynyiben 
ez a Kyoinort'il származott, gyomortulterhelésnál ételeikkel é« 
italokkal, giliszták, májbajok és hámorrholdái-nál.

Említett baloknál a Unréarsem gyomorrsrpprh
kitűnőknek bizonyultuk, a init száz mén száz 

bizonyítvány tanúsít Kgy kis üveg ára 
használati utasítással együtt *0 kr., nagy 
üveg ái a 70 kr.

Magyarországi főraktár:
T ö r ü l i  J n / .a e f  gyógyszertára 

Budapest, Király utcza 12 sz.
A védjegyet és aláírást tüzetesen tessé 

megtekinteni!! Csak oly cseppeket tessék 
elfogadni, melyeknek burkolatára zöld szí 
lag van ragasztva a készítő aláírásával 
Hrady) és ezen szavakkal: „Valódiságát l. 
sonyltom“., A M a ,......
iodiau kaphatok

M uraszom batban B  ö 1 c i
g y ó g y s z e r t á r á b a n .

A mélyen tisztelt közönség szives tu
domására hozom ezennel, hogy az általam 
építtetett

Előfizetési felhívás! a PLSTI NAPLÓ
naponkint kétszer megjelenő politikai napilapra.

A .Pesti Napló* Magyarországon a legolcsóbb, legtartalmasabb Os legszebben kiállított napilap

ifj. Ábrányi Kornél. ' í i ! . ” ' Barna 1

9
O

KuSájeT' Barna I z id o r .
arról is, hogy olvasóitól megtalálják 
eleje óta „A  tűzhely körül*

Főszerkes-'tője és kiadó- 
tulajdonosa :

A .,1'esti Napló* mint modern újság gondoskodik in 
benne az őket érdeklő közleményeket. Ebből a őzéiből szeptei
minden héten rendes négy-ötaldalos melléklete: ad, a inelylmn foglalkozik a nők társadalmi nei u- a. v«, , «  
d ivat újításával, közöl konyha recepteket, apróságokat a kézim unkáról, a k ertészetrő l, azon kívül tá
jékoztatja a vidék gazdasszonyáit a budapesti piacz forgalmáról és árairól. U ikkeket kozol továbbá a 
gyerm ek nevelésről és ápolásról, tanácsokat ad illemkérdésekben és mesél a gyerinekszobának.

A közlekedés és a közlekedő v á lla la tok : vasutak, posta, táviró, hajótársaságok hivatalnokai 
érdekeinek minél behatóbb gondozása végett a fe s t i  Napló minden csütörtöki számát K özlekedés czi- 
meu külön négy-oldalas melléklet kíséri.

K LÖ FIXK TÉ S1 F K L T É T E L E M  :
A PESTI NAPLÓ reggeli kiadásának, mely az előző napon beérkezett összes híreket 

magában foglalja, tehát, a teljes PESTI NAPLÓ nak előfizetési ára Budapesten és a vi
dékén korán és pontosan házhoz juttatva az esti lap küldése nélkül:

REGGELI L A P : Esti és reggeli lap együtt egyszerre küldőé a vidékre
Egész évre 14 frt — kr. Negyedévre 3 frt 50 Egész évre 18 frt — kr. | Negyedévre 4 Irt 50.
Fél ívre 7 frt — kr. | Epy hóra 1 frt 20. Fel évre . 9 frt -  kr. | Egy hóra 1 frt Go.

Naponkint kétszer, re g fii és esti kiadás köliin-kiiliin házhoz vagy postán küldve:
B udapesten: V i d é k e n :

Egész évre 18 frt kr. < Negyedévre 4 frt 50. Egész évre 20 frt — kr. | Negyedévre f> frt -  .
Fél évre . 9 frt - kr. | Egy hóra 1 frt 60. Fél évre 10 fit -  kr. | Egy hóra 1 frt 70. 9

o
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A Pesti Napló osli lapjára külön is elfogadunk olt 
és a megszokott ujságiól megválni nem akar, az 01 
gyedévenkint Budapesten 2 frital, vidéken 2 frt 3

fizetéseket, úgy ha valaki más újságot járs 
ifizethet a PESTI NAPLÓ esti lapjain ni 

k ral

A Pesti Napló kiadóhivatala “"rő^Ba Ferenczlek 
Bazár-épület.
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E L Ő  í ’ I Z E TA É S  I

H É T
F E L H Í V Á S

V  ik  É V F O L Y A M

P O L I T I K A I  É S  I R O D A L M I

Szerkeszti és kiadja: KISS JÓZSEF.

M E ö  J K L E N I  K M I N D E N  V A S A R N A P.

V - i k  É V F O L Y A M .

K Ö Z L Ö N Y R E .

u i kI.>|ii. i n
| saját kezelésembe vettem át.

Ezen elsőrangú szálloda a legújabb kor 
igenjeinek megfelelő kényelemmel be 
rendezve es gyónj ót ü fekvése által Emi 
pest legélénkebb helyen tűnik ki, nzonki »  
vlil központi rt'wntó gép (Lift). ^
villtnuo, vif.itifiliíz éz fUnt ükkel, el van látva 

i és kttiinö étteremmel ez káoéh.ízznt kir

Kiszolgálás és világítás nem száiuittatik fel.
Támaszkodva bosszú éveken át szer sT  

zett tapasztalataimra, íőiörekvésem lesz ^  
; minden tekintetben a/ utazó közönség 
i megelégedését kieidelmi es kérem az eiL ^  

dig irántam tanúsított bizalmat ezen ui ^  
; vállalatomra álruházni. ^

Kitűnő tisztelettel

P K T A N O V IT S  J Ó Z S E F ,
loda-tulajdon

A magyar társadalom 
kozván, A HÉT mimliit b>-z*>lil 
h mesgyén, a •••ely a t r-«da 
laszija. Hogv ti h it ezektől 

| gyünk, in;gt..!.ük m iida-nkc 
i  k<> A I1ET a politizii.i-ra i-

Ion jelenségeivel foglal- 
Utlott iIliién maradni azon 

p-'t a politikai ól t*Ivá
lt Iáinktól is in titek le- 
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ÉLT 1891. áp iilis  havától fogva  mint poliliki 
köz löm  fog m egi |« nj.

A HÉT ezál al csak lill marad önmagáho: 
dig is hozzáu-ólott min ién aktuális kérdésit z 
ez ,tán is ugyanazzal a ttfias azókimoudásssl, 
áll minden elfn-uliságtól és fölötte áll mind n 
pontú -k. A HÉT ben beállt váHozá- csak azt jelenti, hogy 
nagyobb gonddal é» buzgalommal fo.'ja sz- rkesz eni aktu 
á!is rovatait, m'lyeknek eddigi nagy kedveltségit és te- 
k Mélyét köszönheti.

A HÉT meg ma rád ezentui is első sorban s /.ép io - 
dalmi lapnak, m-ly.-t megszoktak irodalmi fórumnak te- 
kinteni. Közöl noie llák at. dram atizált apróságokat. T er
sekül, kis; hl) regényt két.

A HÉT az egyetlen szépirodalmi hetilap, melv a pén
tek esti színházi prentifrek-ról még ugyan zon hót-n, 
úgyszólván a napilapokkal egyidejűleg hoz nagyszabású 
ism :rt< téseket.

Munkatársai fényes koszorújából alig hiányzik egy 
nagy irodalmi név. Azok közli', a kik „A HÉT“-be eddig

lieile -lóit 

Ignotus,

Írtak s részben állat dó munkatársai, felemlítjük a kö
vetkezeket:
t éVt,mt,i Árpád, Ábrányi Emil, ifj. Ábrányi Kornél. 

' lo% Ambrus Zoltán, Balogh Bál, Bársony István, 
, llródy Sándor, Céllá, Dáczi Lajos. Endrüdi Sándor, 
Ltek, Herczeg Ferencz, I/rJtai Jeni,, llock János, 
ltt.zr.dy László, Jászai Mari, ./„kai Már, Justh Zsig- 

mo.t". ivrortli Géza, Kóbor Tamás, Kozma Andor, Kőim Dá- 
ii.l. Makai Lóul, Malonyai Dezsü, Mikszáth KM mán, iMurai 
Károly, Palágyi Lajos. Balták Illés, Prém József, Rákosi 
y ,'ctor, Sebük Zsiymond, Szabi, Endre, Szabóué XoyáU Janka, 
Szalag hmzina. Szemere Attila. Szomaházy István, Szűr,, 
Deres. Sdberstein Adolf, Tábori Róbert, Tóth Béta Tolnai 
Lajos, Vad,tag Károly, Vészi József, Zemjdéni Árpád, Mezei 
Kinő, Munkácsy Kálmán stb. stb.
tv / T T  k} 1** k iiliíl» s»  » sb„ . s lapjaink köat a lee. 
tanyiltóiib. .Minden számának l.oritékán eey fényes kivitelű 
navy arezképet közti!: kit«lld8éKek«1, de légidképp érdekes 
alakokat a pt.lmka, müvésaet, irodalom t ,  a szalon köre
im , .t o k  arczkepet, akikét a i, folyt bét e.emínyeiuok 
árja, habár csak ideglenesen is, felszínre vetett.

“J I/m  számai bekötve évenként ket vaskos kötetet 
, v , r  £-,**? ,,u-y ° :, . i8 ** nt»‘górzt*bre. Az elsőnyolcz kötet, melyből teljes példányok — bár igen cse- 
Kt. y sztuntian -  még kaphatók, valóságos tárháza az ér
dekét soha sem veszítő becses t ' *vasmányoknak.

\ HÉT tílőli/.eldsi ára: Egész évre 10 frt, félévre 5 frt, negyedévre 2.50 frt.

Mutatványszámokat ingyen és bérmentve küld

A  H É T  k ia d ó h iv a ta la , B u d a p est , V I I ,  Erzsébct-körut 6. 

Nyomstott Griiabaum Márk gyorssajtóján Muraszombatban.
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